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َّذِين  ٱإنَِّ  َٰتِ  ل ِ ٱي كۡفُرُون  بِـَٔاي  ي قۡتُلوُن   للَّّ بيِ ـِنۧ  ٱو  يۡرِ   لنَّ بغِ 
ي قۡتُلوُن   ّٖ و  ق  َّذِين  ٱح  ِ  ل مُرُون  ب

ۡ
اسِ ٱمِن   لقۡسِۡطِ ٱ ي أ رۡهُم   لنَّ ِ ف ب ش 

ليِمٍ 
 
ابٍ أ َٰٓئكِ   ٢١بعِ ذ  وْل 

ُ
َّذِين  ٱأ َٰلُهُمۡ فيِ  ل عۡم 

 
تۡ أ بطِ  نۡي اٱح    لدُّ

ةِ ٱو   َٰصِرِين   لۡأٓخِر  ِن نَّ ا ل هُم م  ل مۡ ت ر  إلِ ي  ٢٢و م 
 
َّذِين  ٱأ وتوُاْ   ل

ُ
أ

ِن   َٰبِ ٱن صِيبٗا م  َٰبِ  لكِۡت  وۡن  إلِ يَٰ كتِ  ِ ٱيدُۡع  ليِ حۡكُم    للَّّ
عۡرضُِون   ِنۡهُمۡ و هُم مُّ َّيَٰ ف رِيقٞ م  ل ت و  نَّهُمۡ  ٢٣ب يۡن هُمۡ ثُمَّ ي 

 
َٰلكِ  بأِ ذ 

ن ا  سَّ ارُ ٱق الوُاْ ل ن ت م  رَّهُمۡ فيِ دِينهِِم  لنَّ ٖۖ و غ  َٰتّٖ عۡدُود  يَّامٗا مَّ
 
َّآ أ إلِ

فۡت رُون   ا ك انوُاْ ي  يۡب  فيِهِ  ٢٤مَّ َّا ر  َٰهُمۡ ليِ وۡمّٖ ل م عۡن  يۡف  إذِ ا ج  ف ك 
ب تۡ و هُمۡ ل ا يُظۡل مُون   س  ا ك  يِ تۡ كُلُّ ن فۡسّٖ مَّ وُف   للَّهُمَّ ٱقُلِ  ٢٥و 

َٰلكِ   ت نزِعُ  لمُۡلۡك  ٱتؤُۡتيِ   لمُۡلۡكِ ٱم  اءُٓ و  ن ت ش  ن    لمُۡلۡك  ٱم  مِمَّ
ُۖ بيِ دِك   اءُٓ ن ت ش  تذُِلُّ م  اءُٓ و  ن ت ش  تعُِزُّ م  اءُٓ و  إنَِّك  ع ل ىَٰ   لخۡ يۡرُُۖ ٱت ش 

يۡءّٖ ق دِيرٞ  ِ ش 
َّيۡل  ٱتوُلجُِ   ٢٦كُل  ارِ ٱفيِ    ل ه  توُلجُِ  لنَّ ار  ٱو  ه  فيِ    لنَّ

َّيۡلِٖۖ ٱ تُخۡرجُِ  ل يَّ ٱو  ي تِِ ٱمِن    لحۡ  تُخۡرجُِ   لمۡ  ي تِ  ٱو  ُۖ ٱمِن   لمۡ  ي ِ   لحۡ 
ابّٖ  يۡرِ حِس  اءُٓ بغِ  ن ت ش  ت رۡزُقُ م  تَّخِذِ  ٢٧و  َّا ي    لمُۡؤۡمِنُون  ٱل

َٰفِرِين  ٱ وۡليِ اءٓ  مِن دُونِ  لكۡ 
 
ُۖ ٱأ َٰلكِ    لمُۡؤۡمِنيِن  لۡ ذ  فۡع  ن ي  و م 
ِ ٱف ل يۡس  مِن   ۗٗ    للَّّ َٰةٗ ى ن ت تَّقُواْ مِنۡهُمۡ تُق 

 
َّآ أ يۡءٍ إلِ فيِ ش 

رُكُمُ  ِ ذ  يُح  ُ ٱو  هُ  للَّّ إِل ي  ٗۥۗ ن فۡس  ِ ٱو  صِيرُ ٱ للَّّ قُلۡ إنِ تُخفُۡواْ  ٢٨لمۡ 
عۡل مۡهُ  وۡ تُبۡدُوهُ ي 

 
ا فيِ صُدُوركُِمۡ أ ۗٗ ٱم  ُ ا فيِ   للَّّ ي عۡل مُ م  و 

َٰتِ ٱ َٰو  م  ا فيِ  لسَّ رۡضِ  ٱو م 
 
ُ ٱو   لأۡ يۡءّٖ ق دِيرٞ  للَّّ ِ ش 

ي وۡم   ٢٩ع ل ىَٰ كُل 
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مِل تۡ مِن  ا ع  رٗا و م  حۡض  يۡرّٖ مُّ مِل تۡ مِنۡ خ  ا ع  جِدُ كُلُّ ن فۡسّٖ مَّ ت 
ب يۡن هُ  ا و  نَّ ب يۡن ه 

 
رُكُمُ   ٓۥسُوءّٖٓ ت و دُّ ل وۡ أ ِ ذ  يُح  َۢا ب عيِدٗاۗٗ و  د  م 

 
ُ ٱأ   للَّّ

هُ  ُ ٱو   ٗۥۗ ن فۡس  ِ  للَّّ  ٣٠لعۡبِ ادِ ٱر ءُوفَُۢ ب
Theme 

Warning of a painful 

punishment for disbelief. Jews 

and Christians are being 

deceived by their own self- 

invented beliefs. It is Allah 

Who gives or takes away the 

kingdom and honour. 

Prohibition of taking 

disbelievers as protectors. 

कुफ़्र पर दददनाक अजाब की तंबीह। 

यहूद व नसारा अपने ही गढे हुए 

अकाइद के फ़रेब में मुब्तला हैं। 

बादशाहत और इज़्ज़त देना या छीन 

लेना ससफ़द  अल्लाह के इख़्तियार में 

है। कासफ़रो ं को अपना हामी व 

सरपरस्त बनाने की मुमानअत। 

 

Tarjumani 

Give a warning to those who 

deny Allah's revelations, who 

slay the Prophets with-out any 

justification, and who kill those 

from among the people who 

enjoin justice, that there is a 

painful punishment for them. 

They are the ones whose deeds 

will become void in this world 

and in the Hereafter, and they 

will have no helpers. Have you 

not seen the behavior of those 

(Jews) who have been given a 

जो लोग अल्लाह के अहकाम व 

सहदायात को मानने से इनकार करते 

हैं और उसके पैगम्बरो ं को नाहक 

कत्ल करते हैं और ऐसे लोगो ं की 

जान के दरपै हो जाते हैं जो खालके-

ख़ुदा में से अद्ल व रास्ता का हुक्म 

देने के सलए उठें , उनको दददनाक 

सजा की खुशखबरी सुना दो | ये वे 

लोग हैं सजनके आमाल दुसनया और 

आसख़रत दोनो ंमें जाया हो गए, और 

इनका मददगार कोई नही ं है | तुमने 

देखा नही ं सक सजन लोगो ंको सकताब 
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portion of the Book? When 

they are invited to settle their 

disputes according to the Book 

of Allah, some of them turn 

back and decline. This is 

because they say: "The fire of 

Hell shall not touch us except 

for a few days." In their 

religion they are deceived by 

their own self-invented beliefs. 

What will they do when We 

will gather them together on 

the Day which is sure to come, 

when every soul will be given 

what it has earned and there 

shall be no injustice? Say: "O 

Allah! Owner of the Kingdom, 

You give the kingdom to 

whom You please and take 

away the kingdom from 

whomsoever You please; You 

give honor to whom You 

please and disgrace whom You 

please; all the good is in Your 

hand; surely, You have power 

over everything You cause the 

night to pass into the day and 

You cause the day to pass into 

the night; You draw the living 

from the dead and You draw 

the dead from the living, and 

के इल्म में से कुछ सहस्सा समला है, 

उनका हाल क्या है? उन्हें जब 

सकताबे-इलाही की तरफ़ बुलाया 

जाता है तासक वह उनके दरसमयान 

फै़सला करे, तो उनमें से एक फ़रीक 

इससे पहलू-सतही करता है और इस 

फै़सले की तरफ़ आने से मुुँह फेर 

जाता है | उनका यह तजे-अमल इस 

वजह से है सक वे कहते हैं, “आसतशे-

दोजख तो हमें मस तक न करेगी, 

और अगर दोजख की सजा हमको 

समलेगी भी तो बस चन्द रोज |’’ उनके 

खुदसाख्ता अकीदो ं ने उनको अपने 

दीन के मामले में बड़ी गलतफहसमयो ं

में डाल रखा है | मगर क्या बनेगी 

उनपर जब हम उन्हें उस रोज जमा 

करें गे सजसका आना यकीनी है? उस 

रोज हर शख्स को उसकी कमाई का 

बदला पूरा-पूरा दे सदया जाएगा और 

सकसी पर जुल्म न होगा? कहो, 

खुदाया, मुल्क के मासलक, तू सजसे 

चाहे हुकूमतदे और सजससे चाहे छीन 

ले | सजसे चाहे इज़्ज़त बखे्श और 

सजसको चाहे जलील कर दे | भलाई 

तेरे इखसतयार में है | बेशक तू हर 

चीज पर कासदर है | रात को सदन में 

सपरोता हुआ ले आता है और सदन को 

रात में | बेजान में से जानदार को 

सनकालता है और जानदार में से 
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You provide sustenance for 

anyone You wish without 

measure." Let not the believers 

make unbelievers their 

protectors instead of the 

believers; anyone who does so 

will have nothing to hope for 

from Allah except if you do so 

as a precaution to guard 

yourselves against their 

tyranny. Anyhow, Allah warns 

you to fear Him: because with 

Allah is your final refuge, Say: 

"Whether you conceal what is 

in your heart or reveal it, it is 

known to Allah. He knows 

whatever is in the heavens and 

whatever is in the earth. Allah 

has full power over everything. 

On the Day of Judgment, when 

every soul will be confronted 

with whatever good it has done 

and those who have done bad 

deeds will wish that their evil 

deeds were a long way off. 

Allah cautions you to beware 

of Him. Allah is full of 

kindness towards His devotees. 

बेजान को | और सजसे चाहता है, 

बेसहसाब ररज्क देता है | मोसमनीन 

अहले-ईमान को छोड़कर कासफरो ं

को अपना रफ़ीक और यारो-

मददगार हरसगज न बनाएुँ  | जो ऐसा 

करेगा उसका अल्लाह से कोई 

तालु्लक नही ं | हाुँ, यह माफ़ है सक 

तुम उनके जुल्म से बचने के सलए 

बजासहरऐसा तजे-अमल इखसतयार 

कर जाओ | मगर अल्लाह तुम्हें अपने 

आपसे डराता है, और तुम्हें उसी 

कीतरफ़ पलटकर जाना है | ऐ नबी, 

लोगो ंको ख़बरदार कर दो सक तुम्हारे 

सदलो ं में जो कुछ है उसे खाह तुम 

सछपाओ या जासहर करो, अल्लाह 

बहरहाल उसे जानता है, जमीन और 

आसमानो ंकी कोई चीज उसके इल्म 

से बाहर नही ं है और उसका 

इकसतदार हर चीज पर हवी है | वह 

सदन आनेवाला है जब हर नफ्स अपने 

सकए का फल हासजर पाएगा, खाह 

उसने भलाई की हो या बुराई | उस 

रोज आदमी यह तमन्ना करेगा सक 

काश अभी यह सदन उससे बहुत दूर 

होता! अल्लाह तुम्हें अपने आप से 

डराता है और वह अपने बन्दो ं का 

सनहायत खैरखाह है | 

Tafsir 
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